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 Kültür ve Turizm Bakanlığı Vakıflar Genel Müdürlüğünden:  
 
VAKFIN ADI :  Anadolu Çocuk Yardım Eğitim Kültür Sağlık Vakfı (ANAÇOK Vakfı).  
 
VAKFEDENLER :   Mustafa Selim SÜRMELİ 
    Muhammed Ubeyd KORBEY 
    Kenan CEYLAN.  
 
VAKFIN İKAMETGÂHI :  İSTANBUL.  
 
VAKFIN TESCİL KARARINI VEREN MAHKEMENİN ADI, KARAR TARİHİ VE 
NO’SU:    
    Bakırköy 3. Asliye Hukuk Mahkemesinin 25.01.2021  
    tarihinde kesinleşen 04.12.2020 tarihinde tavzih edilen 
    10.11.2020 tarihli ve E:2020/204, K:2020/508 sayılı kararı.  
 
VAKFIN AMACI :   Hangi yaşta ve nerde olursa olsun yardıma, eğitime, kültüre 
    ve sağlığa ihtiyaç duyan çocuklara destek olmak, onların bu 
    kapsamda sorun ve ihtiyaçları konusunda toplumları  
    bilgilendirmek, dikkatleri çekmek ve senette belirtilen diğer 
    amaçları gerçekleştirmektir.  
 
VAKFIN MAL VARLIĞI :  11.000 Euro (OnbirbinEuro).  
 
YÖNETİM KURULU :  Mustafa Selim SÜRMELİ 
    Muhammed Ubeyd KORBEY 
    Emine BECIC 
    Mesut YÜCEL 
    Kenan CEYLAN 
 
VAKFIN SONA ERMESİ HALİNDE MAL VE HAKLARIN DEVRİ : 
 
    Borçların tasfiyesinden arta kalan mal ve hakları Merkezi 
    İstanbul’da bulunan Türkiye Sigarayla Savaş Derneği’ne 
    devredilir.  
    Türk Medeni Kanununun 104. maddesi gereğince ilân  
    olunur.  
 
 

668/1-1 
 

 

https://www.resmigazete.gov.tr/ilanlar/eskiilanlar/2021/02/20210201-4-3.pdf 
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VAKFIN GAYESİ: 
 
Madde 3: Vakıf, hangi yaşta ve nerde olursa olsun yardıma, eğitime, kültüre ve sağlığa 
ihtiyaç duyan çocuklara destek olmak, onların bu kapsamda sorun ve ihtiyaçları konusunda 
toplumları bilgilendirmek, dikkatleri çekmek amacındadır. Bu çerçevede; öncelikle, sıkıntıya 
düşmüş, felakete uğramış, savaş, tabi afet vb. sebeplerle mağdur olmuş, yaralanmış, sakat 
kalmış, aç ya da açıkta kalmış, zulme uğramış bulunan çocuk ve insanlara gerekli insani 
yardımı ulaştırmaktır. Çocuk ve insanların temel hak ve hürriyetlerinin ihlal edilmemesi için 
gerekli tüm girişimlerde bulunmak, yoksullukla mücadele ve nitelikli insan yetiştirilmesi 
maksadıyla her seviyede destek olma, yardım, eğitim, kültür ve sağlık faaliyetlerinde 
bulunmaktır. 
 
 
 
VAKFIN FAALİYETLERİ: 
 
Madde 4: Vakıf amaçlarını gerçekleştirmek üzere; 
 
1) Vakfın mali gücü ölçülerinde başta ülkemiz olmak üzere, bütün dünyayı kapsayacak 
tarzda, gayesine yönelik hedefler doğrultusunda faaliyetlerini etkin seviyede sürdürülmesi için 
kişilerin bilinç seviyesini yükseltmek, kültürler arası iletişim kurdurmak, sosyal ilişiklerini 
geliştirmek üzere destekler sağlanması, organizasyonlar gerçekleştirilmesi, 
 
2) Faaliyetlerinin etkinleştirilmesi ve geliştirilmesi için insan hakları, sağlık, sosyal ve 
kültürel alalarda araştırmalar yapar, bu alanda çalışmalara destek sağlanması. 
 
3) Vakıf faaliyetlerinde gerekli görülen personeli istihdam eder, her konuda yurt içinden ve 
dışından kişiler, kurumlar, kuruluşlardan danışmanlık hizmetlerin alınması, 
 
4) Vakfın gayesinin insan hakları sorunlarına dikkat çekmek, kültürler arası ilişkilerin 
geliştirilmesi ve devam ettirilmesi için, ulusal ve uluslararası konferans, sempozyum, panel, 
seminer ve diğer bilimsel etkinlikler ile konser, balo, tiyatro, sergi, spor, gezi ve eğlenceli 
etkinlikler vb. düzenler. Öğrencilerin bilgi, görgü ve deneyimlerinin artmasına ilişkin yurtiçi 
ve yurt dışında geziler düzenler bu konuda gerekli organizasyonları gerçekleştirmesi, 
 
5) Korumadan sorumlu kişilerin haklarını korumak, uygulama işlemlerini kolaylaştırma, 
işlevselleştirme, onların resmi özel tüm kurum ve kuruluşlarca tanınmalarını ve görevlerini ifa 
ederken korunmalarını sağlamak ve sağlatmak, 
 
6) Tüm faaliyetlerde, Yüce Yaradan'a ve Yarattıklarına saygılı olunması, Yüce Yaratıcının 
yaratış kurallarına göre, O’nun yarattığı doğal yasalara olan inanca, hakikate, barışa, adalete 
saygı duyulması, 
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7) Gereken kamu düzeni kapsamında, biliminin aydınlattığı doğru stratejiler ışığında, özgür 
düşünme, vicdan hürriyetine ve inanca saygı ile yardım eylemlerini, eğitim, kültür, 
 
8) Korunmaya muhtaç kalan her bireyin / çocuğun haklarının korunması çabası içinde 
olunması, 
 
9) Temel hakların ihlali hallerinde uluslararası insan hakları sözleşmelerine uygunluk içinde 
hakların korunması çabası ve eylemi içinde bulunulması, 
 
10) Aile ve Aile yaşamı ortamında çocukların haklarının korunması için hukuk, kamu düzeni 
ve toplum bilincinin gelişmesi yönünde çabalar içinde olunması, 
 
11) Temel hak ihlalleri durumunda mağdur çocuklara maddi, manevi, hukuksal yardım görevi 
üstlenilmesi, 
 
12) Yenilikçi pedagojik kavramlar çerçevesinde çocukların yetiştirilmesi için çalışmalar  
gerçekleştirilmesi, 
 
13) Korunmaya muhtaç çocuklar için genel kalite standartlarının geliştirilmesi yönünde 
politikalar oluşturulması için organizasyonlar gerçekleştirilmesi, 
 
14) Yetenekli ve az yetenekli, engelli korunmaya muhtaç kalan çocuklar için onların hayat 
standartlarını yükseltmek yönünde çalışmaları koordine edip gerçekleşmelerini sağlanması, 
 
15) Kültürel, bilimsel bilgilerinin, diğer genç ve büyük insanlarla paylaşılması, 
 
16) Yüksek insani değerlere sadakatle, vicdani, ahlaki değerlerin, sanat, kültür, spor 
beslenme, doğanın, çevrenin korunması gibi konuların uluslararası hukukta yer alan kapsamlı 
eğitim, sosyal yaşam bağlantısı ile bu temel hak ve değerlerin uygulanmasının, tanıtılmasının 
ve korunmasının sağlanması, 
 
17) Vakıf, Birleşmiş Milletler’in İnsan Hakları ve benzeri tüm uluslararası sözleşmeleri 
kapsamında, sivil koruma için gerekli organizasyonları organize etmesi, Sivil koruma 
faaliyetlerini gerçekleştirmesi, 
 
18) İlgili mevzuatlara uygun olarak, muhtaç çocukların konaklaması için gerekli yurtlar ve 
benzeri tesisler inşa etmek, satın alınması veya kiralanması, Çocuklar için mümkün olan en 
iyi eğitimi sağlaması için mevcut eğitim kurumlarıyla işbirliği sözleşmelerinin yapılması, 
yenilerinin kurulması, binalarının inşa edilmesi, kiralanması, satın alınması, 
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19) Vakfın faaliyetleri kapsamında her seviyede eğitim kurumları, okul öncesinden 
başlayarak, ilköğretim, ortaöğretim, lise, meslek lisesi, kolej, meslek yüksekokulu, üniversite, 
enstitü, akademik kurumlar ve her seviyede eğitime yardımcı kurs ve eğitim kurumları 
kurulması, Daha önce açılmış olan eğitim ve öğretim kurum ve kuruluşlarını devir alınması, 
ortaklık yapabilmesi, 
 
20) Eğitim alanda yan hizmet unsurları kapsamında öğrenciler, öğretim kadrosu, kurumlarının 
personeli için lojman, yurt, konut ve benzeri üniteler açıp işletilmesi ya da bu amaçla daha 
önce açılmış olan eğitim ve öğretime destek sağlayan kuruluşlarına destek olunması, gerekli 
durumda bunları devir alınması, 
 
21) Yurtiçinde ve yurtdışında Vakıf Yönetimince uygun görülen Üniversite ve her çeşit 
eğitim kurumuna şartlı, şartsız nakdi veya ayni bağış yapılabilmesi, Faaliyet alanına giren her 
konuda uluslararası faaliyette bulunulması, yurt dışındaki kuruluşlarla proje bazında ortak 
çalışmalar yapılması veya yardımlaşılması, 
 
22) Dünya çapında eğitimde, öğrencilerinin eğitimde karşılaştıkları onların önüne engel 
çıkaran sorunlarını incelenmesi, çözüm önerileri sunulması ve girişimlerde bulunulması, 
Bunun için kurumsal yapılar oluşturulması, 
 
23) Vakfın amacı alanında hizmetleri, insan haklarına, çocukların, sivil korunmanın teşvik 
edilmesi için ulusal ve uluslararası yarışmalar düzenlenmesi, çeşitli maddi ve manevi ödüller 
verilmesi, Bu ödüller için Vakıf bünyesinde fonlar oluşturulması, yeni Vakıf, Dernek ve 
benzeri Sivil Toplum Kuruluşları Kurulması. 
 
24) Çocukların maddi manevi bedensel sağlığı ve geliştirilmesi içi her türlü sportif 
faaliyetlerin organize edilmesi, yurt içinde ve dışında kampların düzenlenmesi, bu tür 
faaliyetleri yapanlarla işbirliği yapılması ya da destek olunması,  
 
25) Vakfın faaliyeti kapsamına giren kişilerin yararlanmaları ve boş zamanlarını 
değerlendirebilmeleri için lokaller açılması, sosyal ve kültürel tesisler kurulması veya bu tür 
yerlerle işbirlikleri gerçekleştirilmesi, 
 
26) Amacın gerçekleştirilmesi için gerekli olan her türlü bilgi, belge, doküman ve yayınları 
temin edilmesi, dokümantasyon ve bilgi işlem merkezi oluşturulması, çalışmalarını duyurmak 
için amaçları doğrultusunda, gazete, dergi, kitap gibi yayın faaliyetlerinde bulunulması, 
İlişkide olduğu guruplara dağıtmak üzere çalışma ve bilgilendirme bültenleri çıkarılması, 
internet üzerinden yayınlar yapılması, her türlü mecrada Vakfı ve faaliyetlerini duyurmak 
amacı ile ilan, reklam ve tanıtım yapılması 
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27) Amacın gerçekleştirilmesi için gerek görülmesi halinde, 5072 sayılı Dernek ve Vakıfların 
Kamu Kurum ve Kuruluşları ile İlişkilerine Dair Kanun hükümleri saklı kalmak üzere, kamu 
kurum ve kuruluşları ile görev alanlarına giren konularda ortak projeler yürütülmesi, 
 
28) Vakıf adına özel orman ve çiftlik işletmeleri kurulması, Kurulu olanları devir 
alınabilmesi, ortaklık kurulabilmesi, 
 
29) Vakıf, başta ülkemiz olmak üzere tüm dünyada çocuk ve gençlerin tütün, uyuşturucu, 
alkol, kumar ve bağımlılığa neden olan ve olacak olan tüm oluşumlarla mücadele edilmesi, bu 
alanda organizasyonlar gerçekleştireceği gibi doğrudan bu organizasyonlara destek 
sağlanması, 
 
30) Çocuk ve gençlerin yukarıda sayılan bağımlılıkların tuzağına hiçbir zaman düşmemeleri 
için onları mümkün olan en küçük yaşatan başlayarak bilinçlendirmeleri, hayat boyu bu 
bağımlılıklara karşı dik durmalarını sağlayacak yöntemlerin geliştirilmesine ve 
uygulanmasına katkı sağlanması, ülkemiz de ve dünyada bu alanda politikalar oluşturulması 
için lobi faaliyetleri yürütülmesi, 
 
31) Vakıf yurtiçi ve yurtdışındaki yoksullara, kimsesizlere, düşkünlere, mağdur kadınlara ve 
çocuklara, kader mahkûmlarına, göçmen, mülteci durumunda olanlara, baskı altındaki azınlık 
mazlumlara yiyecek, giyecek, barınma, ulaşım, her nevi tıbbi tedavi ve psikolojik tedavi gibi 
ihtiyaçlarına Vakıf Yönetimince belirlenecek miktarda yardım yapılması, 
 
32) Gerekli yasal kuralları yerine getirmek şartı ile yardım toplama faaliyetlerinde 
bulunulması, bu amaçlı projeler geliştirilmesi, yurt içinden ve yurt dışından koşullu, koşulsuz 
bağış ve hibeler kabul edilmesi, Şartlı bağışlarda Vakfa artı değere kalmak kaydı ile yapılacak 
bağışlar için çeşitli nam altında paylaşma anlaşmaları yapabilinmesi, Gelir sağlamak için, 
yemekli toplantılar, konser, tiyatro, sergi, spor, gezi ve eğlenceli etkinlikler, kermesler, vb. 
organizasyonlar düzenlenmesi, 
 
33) Amacın gerçekleştirilmesi için gerek görülmesi durumunda ulusal ve uluslararası bilim, 
kültür, sanat, sağlık, eğitim, çevre, kötü alışkanlıklardan korumaya yönelik, ekonomi, sosyal 
ve benzeri amaçlı konularda derneklere kurucu üye olarak veya kurulu olanlara üye olunması, 
Federasyonlara kurucu olunması veya kurulu bir federasyona katılınması, platformlar 
oluşturulması veya oluşturulmuş platformlara katılınması, başka vakıflar, eğitim kuruluşları, 
üniversiteler, özel şirketlerle işbirlikleri veya benzeri girişimler ya da ortaklıklar yapılması, 
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VAKFIN GAYESİNİ GERÇEKLEŞTİRMEK İÇİN GELİR SAĞLAMAYA YÖNELİK 
YAPABİLECEĞİ İŞ VE İŞLEMLER 

 
Madde 5: 
 
a) Vakıf gayesinde ulaşmak için yasal sınırlamalar dışında, miktar ve değeri kısıtlanmamış 
veya kısıtlanmış olsun her nevi taşınır ve taşınmaz mallara, sanat eserleri, antikalar, yasal 
olarak sahip olunabilen tarihi eserleri, telif haklarını, patentler, know-how’lar, beraat ve 
benzeri değerleri, bağış, vasiyet, satın alma ve kiralama suretiyle sahip olmaya ve 
kullanmaya, 
 
b) Vakıflara ilişkin yasa hükümleri uyarınca her neviden 4. Maddenin “a” fıkrasında 
adlandırılalar sahip olduğu değerleri satmaya, devir ve ferağ etmeye, kiralamaya, gelirlerini 
almaya ve harcamaya, vakıf malvarlığına giren bir ya da birden çok değer ifade eden taşınmaz 
mal veya gelirlerini bir ya da birçok kez yatırımda kullanmaya, takas etmeye, 
 
c) Vakıf amaç ve hizmet konularına aykırı olmamak koşulu ile yapılacak bağış ve vasiyet, 
satın alma ve diğer yollarla mal ettiği taşınır ve taşınmaz malları ve her neviden dövizi ve 
Türk Lirasını, altınları yönetim ve tasarrufa, menkul değerleri almaya ve vakfın amacı 
doğrultusunda bunları değerlendirip satmaya, 
 
d) Her neviden taşıt aracını, kara nakil vasıtalarını, deniz nakil vasıtaları, hava nakil vasıtaları 
ile ilerde icat olabilecek her türde, her boyuttaki aracı satın almaya, kiralamaya, müşterek 
kullanım hakları tesis etmeye. Uhdesinde bulunan araçları dışarıya kiralamaya, bağışlamaya. 
Satın alınacak, kiralanacak araçlar Vakfın Gayesi ile itibarının gerekliliği ve bilime yönelik 
teşvikleri kapsamında o dönemdeki Vakfın mali gücü ölçüsünde, bu araçların yüksek rakamlı 
satın alınmasına imkân tanımaya, 
 
e) Vakfın gayesi ile benzer çalışmalarda bulunan yurtiçi ve yasal mâni olmadığında 
yurtdışındaki vakıflar, gerçek ve tüzel kişiler ile iş birliği yapmaya, yardım almaya, bu 
yardımı sağlamak için kamu kurum ve özel gerçek ve tüzel kişilerle anlaşmalar yapmaya, 
 
f) Üçüncü gerçek ve tüzel kişiler üzerinde görünüp, her neviden hukuki kısıtlamalar olan her 
türlü yurt içinden ve dışındaki varlıklar ilgili olarak. Gayrimenkul, menkul değerleri, banka 
mevduatlarını, sanat eserlerini, antikaları, iştirakler, hisse senetleri, yasal olarak sahip 
olunabilen tarihi eserleri, telif haklarını, patentleri, know-how’ları, beraatları ve benzeri 
değerleri, sahip olan kişi veya tüzel kişiliklerden şartlı şartsız bağış olarak kabul etmeye. 
Vakfa kullanabileceği artı değer haline getirene kadar hukuki ve yasal yolları takip etmeye, bu 
konuda hakkın Vakfa artı değer olarak intikal etmesi halinde, bu artı değer üzerinden her 
neviden, her oranda paylaşım sözleşmeleri yapmaya, dava kazanım başarı primleri ödemeye, 
 
g) Vakfa artı gelir getirmesi şartı ile gerekli hallerde bağış sağlayan gerçek kişilere, tüzel 
kişilere doğrudan veya dolaylı maddi haklar sağlamaya, her neviden, her oranda paylaşımda 
bulunmaya, primler vermeye yönelik anlaşmalar yapmaya, 
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h) Taşınmaz malların irtifak, intifa, sükna, üst, rehin, ipotek gibi mülkiyetten gayri ayni 
haklarını kabule, bu hakları kullanmaya. Olan ya da olacak gelirleri ile kuracağı sözleşmeler 
için taşınır ve taşınmaz malların rehin ve ipoteği dâhil her türlü güvenceleri almaya, geçerli 
banka kefaletlerini kabule, vakfın amaç ve hizmet konularını gerçekleştirmek için 
gerektiğinde ödünç almaya kefalet, rehin, ipotek ve diğer güvenceleri vermeye, 
 
i) Vakfa gelir sağlama, vakfın gayelerini gerçekleştirme için gereken finansmanı sağlamak 
için yurtiçinde veya yurt dışında her neviden finansman aracı ile işlemler ve yapmaya, finans 
kurumları ile işbirlikleri oluşturmaya, borsalardan hisse senetleri almaya, kira geliri elde 
edeceği yatırımlar yapmaya, 
 
j) Vakfın amaç ve hizmet konularına uygun olarak yürütülen ve yürütülecek projelerden ve 
her türlü çalışmalardan gelir elde etmeye ve vakfa gelir sağlamak amacı ile olağan işletme 
ilkelerine göre çalışacak iktisadi işletmeler, yurt ve pansiyonlar, şirketler, ortaklıklar kurmaya. 
Kurulu olanlara iştirake bunları doğrudan işletmeye ya da denetimi altında bir işletmeciye 
işlettirmeye, 
 
k) Vakfın ortak olacağı yurt içinde ve dışında her konuda şirketler kurmaya, kurulu bulunan 
şirketlerde hissedar olmaya Vakıf yönetiminin belirleyeceği oranda bu şirketlerde hisse sahibi 
olmaya, kurulu şirketlerden hisseleri almaya, Vakfın elinde bulundurduğu hisselerini satmaya, 
rehin vermeye, ortak olduğu şirketlere borç vermeye, 
 
l) Sahip olduğu gayrimenkuller üzerinde, kat karşılığı, hasılat paylaşımı ve benzeri şekillerde 
inşaat anlaşmalar yapmaya, 
 
m) Vakfın amaç ve hizmet konularından birinin ya da tümünün gerçekleştirilmesi için yararlı 
ve gerekli görülen, girişim, tasarruf, mal edinme, inşaat ve benzeri sözleşmeleri yapmaya 
Türk Medeni kanunun 48. maddesinde belirtildiği üzere izinli ve yetkilidir. Vakıf bu yetkili 
ve gelirlerini Türk Medeni kanunu ile yasaklanan maksatlarla kullanamaz. 
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From the Directorate-General for Foundations of the Ministry of Culture and Tourism: 
 
NAME  OF FOUNDATION:  Anatolian Foundation for Children's Aid Education, Culture and Health  
    (ANAÇOK-Foundation). 
 
HEAD OF FOUNDATION :  Mustafa Selim SÜRMELI 
    Mohammed Ubeyd KORBEY 
    Kenan CEYLAN 
 
Situated  in :    ISTANBUL. 
 
NAME, DATE AND NO. 1 OF THE COURT, WHICH ISSUED THE JUDGMENT OF THE 
FOUNDATION:  
 
    Bakırköy 3rd Asliye Law Court was closed on 25.01.2021 on 
    04.12.2020 Decision of 10.11.2020 with the ENTRY - Number 
    E:2020/204, K:2020/508. 
 
Target of the foundation work:  supporting children who need help, education, culture and health 
    at all ages and everywhere, to inform communities about their 
    problems and needs in this context, to attract attention and to 
    achieve other objectives set out in proclain 
 
CAPITAL of the foundation:  11,000 euros (eleven thousand euros). 
 
BOARD OF DIRECTORS :  Mustafa Selim SÜRMELI 
    Mohammed Ubeyd KORBEY 
    Emine BECIC 
    Mesut YÜCEL 
    Kenan CEYLAN 
 
TRANSFER OF GOODS AND RIGHTS IN THE EVENT OF DISSOLUTION OF THE FOUNDATION: 
 
    The rest of the assets and legal situation left over from the liquidation of 
    the debts is transferred to the Turkish Association for the War on  
    Smoking, based in Istanbul. 
    It is announced in accordance with Article 104 of the Turkish Civil Code. 

 
668/1-1 

 
https://www.resmigazete.gov.tr/ilanlar/eskiilanlar/2021/02/20210201-4-3.pdf 
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PURPOSE OF THE FOUNDATION: 
 
Article 3: The Foundation aims to support children who need help, education, culture and 
health at all ages and everywhere, to inform and draw communities's attention to their 
problems and needs in this context. In this context; Firstly, to provide the necessary 
humanitarian aid to children and people in need, catastrophic, victims of war, natural 
disasters, etc., injured, mutilated, starved or abandoned. to take all necessary initiatives to 
ensure that the fundamental rights and freedoms of children and people are not violated, to 
support at all levels to combat poverty and educate qualified people to carry out aid, 
education, culture and health activities. 
 
 
 
FOUNDATION ACTIVITIES: 
 
Article 4: Achieving the Foundation's objectives; 
 
1) To raise people's awareness, to build intercultural communication, to develop their social 
relations, to conduct organizations in order to maintain effective activities in accordance with 
the objectives aimed at covering the whole world, especially in our country, in the actions of 
the Financial Power of the Foundation; 
 
2) Conducts research in the fields of human rights, health, social affairs and culture to activate 
and develop its activities and supports studies in this field. 
 
3) employs the staff deemed necessary for the work of the Foundation and receives consulting 
services from persons, institutions and organisations at home and abroad in all matters; 
 
4) In order to draw attention to the Foundation's human rights issues and to develop and 
maintain intercultural relations, it organizes national and international conferences, symposia, 
panel discussions, seminars and other scientific events, as well as concerts, proms, theatres, 
exhibitions, sports, excursions and fun events, etc. Organizes trips at home and abroad to 
enhance the knowledge, care and experience of students and carries out the necessary 
organizations in this regard. , 
 
5) to protect the rights of persons entitled to protection, to facilitate the implementation 
procedures, to functionalise them, to ensure that they are recognised by all official private 
institutions and organisations and that they are protected in the performance of their tasks; 
 
6) To respect the Almighty Creator and his creations in all activities, to respect faith in the 
natural, truth, peace, justice, according to the rules of the creation of the Supreme Creator, 
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7) Within the framework of the necessary public order, in the light of the right strategies, 
through their science, free thinking, acts of support in respect for freedom of conscience and 
belief, education, culture, 
 
8) To strive to protect the rights of every vulnerable individual/child, 
 
9) To make efforts and measures to protect rights in accordance with international human 
rights conventions in the event of a violation of fundamental rights; 
 
10) Promote the development of law, public order and public awareness in order to protect the 
rights of children in the family and family environment; 
 
11) to provide material, intellectual and legal assistance to victims in the event of violations of 
fundamental rights; 
 
12) carrying out studies on the education of children in the context of innovative pedagogical 
approaches; 
 
13) organising strategies for the development of general quality standards for vulnerable 
children; 
 
14) Coordination and ensuring that they coordinate and implement their efforts to raise their 
standard of living for gifted and underqualified vulnerable children; 
 
15) exchange of cultural, scientific knowledge with other young and large people; 
 
16) To ensure the implementation, promotion and protection of these fundamental rights and 
values through comprehensive education, social connection in matters such as 
conscientiousness, moral values, art, culture, sports nutrition, nature and environmental 
protection with loyalty to high human values, 
 
17) The Foundation shall organise the organizations necessary for civil protection within the 
framework of all International United Nations conventions on human rights, etc., 
 
18) Construction, purchase or rental of dormitories and similar facilities necessary for the 
accommodation of children in need in accordance with the relevant legislation, cooperation 
agreements with existing educational institutions in order to provide children with the best 
possible education, the construction of new buildings, rentals, purchases, 
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19) establishment of educational institutions at all levels within the framework of the 
Foundation's activities, primary education, secondary school, high school, vocational 
secondary school, university, vocational school, vocational school, university, institute, 
academic institutions and educational institutions at all levels, takeover of the educational 
institutions and institutions already opened and partnership; 
 
20) the opening and operation of dormitories, dormitories, housing and similar units for 
students, lecturers, staff of institutions in the field of sub-service elements in the field of 
education or support for organisations which support education and training already open for 
this purpose and, if necessary, take over them; 
 
21) to make conditional, unconditional donations in cash or in kind to the University and all 
types of educational institutions deemed appropriate by the Foundation's management at 
home and abroad to carry out international activities in all areas of activity, to carry out joint 
work or support with organizations abroad on a project basis; 
 
22) To examine the problems that prevent students from confronting them in education, 
offering solutions and taking initiatives to create institutional structures for them, 
 
23) The purpose of the Foundation is to organise national and international competitions to 
promote services in the field of human rights, children, civil protection, to award various 
material and spiritual awards, to establish funds within the Foundation for these awards, to 
establish new foundations, associations and similar non-governmental organizations. 
 
24) Organization of all kinds of sporting activities for the financial health and development of 
children, organization of camps at home and abroad, cooperation or support of those who 
carry out such activities;  
 
25) Open local, create social and cultural institutions or cooperate with these places so that the 
persons affected by the Foundation's activities can benefit from their free time; 

 
26) the provision of all types of information, documents, documents and publications 
necessary for the purpose of achieving this purpose, the creation of a documentation and 
information processing centre, the carrying out of publication activities such as newspapers, 
periodicals, books, the publication of work and information bulletins for distribution to the 
groups to which it is linked, publications on the Internet, the announcement of the Foundation 
and its activities in all media. 
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27) Carrying out joint projects with public institutions and organizations on matters falling 
within their remit in order to reserve the provisions of Law No 5072 on the relations of 
associations and foundations with public institutions and organisations, where appropriate, for 
the purpose of achieving the purpose; 

 
28) Establishment of private forestry and agricultural holdings on behalf of the Foundation, 
transfer of the established, establishment of partnerships, 
 
29) The Foundation will combat and directly support all forms that will cause tobacco, drugs, 
alcohol, gambling and addiction of children and adolescents around the world, especially in 
our country, and will directly support these organisations and organise organizations in this 
field; 
 
30) Children and adolescents should never fall into the trap of the above-mentioned 
addictions raising awareness, contributing to the development and implementation of methods 
that enable them to withstand these addictions throughout their lives, and working to establish 
policies in this area in our country and throughout the world, 
 
 
31) Foundation to provide a lot of help to the poor at home and abroad, orphans, hospice, 
victims women and children, prisoners of fate, migrants, refugees, oppressed minority 
underdogs such as food, clothing, housing, transportation, all kinds of medical and 
psychological treatment, 
 
32) To carry out fundraising activities, to develop projects for this purpose, to accept 
conditional, unconditional donations and grants from home and abroad, to enter into sharing 
agreements under various names on donations that are due to contingent donations, provided 
that they remain with the Foundation plus distribution, in order to generate income, dinner 
meetings, concerts, Organization of theaters, exhibitions, sports, excursions and fun events, 
bazaars, etc., 
 
33) If necessary to achieve the purpose, national and international science, culture, art, health, 
education, environment, bad habits, membership in associations established as founding 
members or for economic, social and similar purposes, establishment of associations or 
joining an established federation, creation of platforms or participation in established 
platforms, cooperations or partnerships with other foundations, educational institutions, 
universities, private companies or similar initiatives or partnerships , 
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TO PROVIDE REVENUE TO ACHIEVE THE PURPOSE OF THE FOUNDATION 
JOBS AND OPERATIONS YOU CAN DO 

 
Article 5: 
 
a) to possess and use all types of movable and immovable property, works of art, antiques, 
legally accessible historical monuments, copyrights, patents, know-how, acquittals and 
similar values, donations, wills, purchases and rentals, with the exception of legal restrictions, 
in order to achieve the purpose of the Foundation, regardless of whether quantity and value 
are not limited or limited. 
 
b) In accordance with the provisions of the Foundation Act 4. In paragraph (a) of the article, 
the names shall be sold, transferred and transferred, rented, maintained and spent, immovable 
assets or income shall be used and exchanged which express one or more values which 
express one or more values which fall into or re-intheamount to the foundation's assets; 
 
c) donations and wills to be made on condition that they do not conflict with the purpose and 
service issues of the Foundation, immovable and immovable property and foreign currency 
and Turkish lira of all kinds, gold in management and savings, the purchase of securities and 
their valuation and sale for the purposes of the Foundation; 
 
d) acquisition, rent, common rights of use in all types of vehicles, land transport vehicles, sea 
transport vehicles, air transport vehicles of all kinds, all sizes that may be invented in the 
future. Rent the vehicles in his care, donate them. Vehicles which, in the context of the need 
for the purpose and prestige of the Foundation and its incentives for science, must be 
purchased and rented in order to enable the large number of purchases of these vehicles within 
the framework of the Foundation's financial strength at the time, 
 
e) To cooperate with foundations, genuine and legal persons abroad, to receive assistance, to 
enter into agreements with public bodies and private factual and legal persons in order to 
provide such assistance; 
 
f) all assets at home and abroad that appear on third parties, actual and legal persons, and 
which have legal restrictions of all kinds. Acceptance of real estate, securities, bank deposits, 
works of art, antiques, subsidiaries, shares, legally available historical monuments, 
copyrights, patents, know-how, acquittals and similar values as conditional unconditional 
donations from persons or legal entities that own them. To take legal and legal channels until 
it becomes an added value that the Foundation can use to conclude all types of division 
agreements at all rates, to pay litigation success awards, if the right to do so is transferred to 
the Foundation as added value; 
 
g) to grant direct or indirect financial rights to natural persons, legal persons who make 
donations where necessary, provided that they bring additional income to the Foundation, to 
participate in all kinds, at all rates, to enter into re-arrangements for the service of premiums; 
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h) to accept and exercise the property rights of real estate such as height, intifa, serenity, 
upper, pledge, mortgage. to obtain all types of guarantees, including pawns and mortgages of 
real estate, to accept valid bank guarantees, to borrow, if necessary, to realize the purpose and 
service issues of the Foundation, to provide bonds, pledges, mortgages and other guarantees, 
 
i) to make revenue available to the Foundation, to carry out transactions and transactions with 
all types of financial instruments at home and abroad, to provide the financing necessary to 
achieve the Foundation's objectives, to establish cooperation with financial institutions, to buy 
shares from the stock exchanges, to make investments in which it will generate rental income; 
 
j) generate revenue from the projects and all types of work carried out in accordance with the 
Foundation's objective and service issues, and to establish economic enterprises, dormitories 
and hostels, companies, partnerships working according to the usual operating principles in 
order to generate revenue for the Foundation. In order to have the incumbent subsidiaries 
operated directly or with an operator under their supervision, 
 
k) to establish companies in all matters at home and abroad in which the Foundation will be a 
partner, to become a shareholder of the established companies, to own shares in those 
companies at the rate fixed by the Management Board, to buy shares of the established 
companies, to sell the shares held by the Foundation, to pledge them, to the companies in 
which they are partners to lend, 
 
l) conclude construction contracts for the immovable property which it owns in a manner such 
as land value, distribution of revenue, etc.; 
 
m) It is permitted and authorized to make initiatives, savings, acquisitions, construction and 
similar contracts which are considered useful and necessary for the realization of one or all of 
the purpose and service issues of the Foundation in accordance with Article 48 of the Turkish 
Civil Code. The Foundation cannot use these authorities and revenues for purposes prohibited 
under the Turkish Civil Code 
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von der Generaldirektion Stiftungen des Ministeriums für Kultur und Tourismus: 
 
 
STIFTUNGSNAME :    Anatolische Stiftung für Kinderhilfe Bildung, Kultur und Gesundheit  
    (ANAÇOK Stiftung). 
 
STIFTUNGSVORSTAND :  Mustafa Selim Sürmeli 
    Mohammed Ubeyd KORBEY 
    Kenan CEYLAN. 
 
STIFTUNGSSITZ :   ISTANBUL. 
 
NAME, DATUM UND NR. DES GERICHTS, WELCHE  DAS URTEIL DER STIFTUNG 
ERLIESS: 
 
    Bakırköy 3. Asliye Law Court wurde am 25.01.2021 am  
    04.12.2020 abgeschlossen, Entscheidung vom 10.11.2020 mit der 
    EINTRAGS - Nummer E:2020/204, K:2020/508. 
 
STIFTUNGSZWECK:   Unterstützung von Kindern, die Hilfe, Bildung, Kultur und  
    Gesundheit in jedem Alter und überall benötigen, die  
    Gemeinschaften über ihre Probleme und Bedürfnisse in diesem 
    Zusammenhang zu informieren, Aufmerksamkeit zu erregen und 
    andere Ziele zu verwirklichen, die im Proclain festgelegt sind. 
 
STIFTUNGSZWECK:   Unterstützung von Kindern in jedem Alter und überall, wo die 

Hilfe, Bildung, Kultur und Gesundheit benötigt wird, um 
Gesellschaften über ihre Probleme und Bedürfnisse in diesem 
Zusammenhang zu informieren, Aufmerksamkeit zu erregen und 
andere Ziele zu verwirklichen, die in der Satzung festgelegt sind. 
 

STIFTUNGSKAPITAL :  11.000 Euro (Elftausend Euro). 
 
VERWALTUNGSRAT :  Mustafa Selim SÜRMELI 
    Mohammed Ubeyd KORBEY 
    Emine BECIC 
    Mesut YÜCEL 
    Kenan CEYLAN 
 
ÜBERTRAGUNG DES VERMÖGENS IM FALLE DER AUFLÖSUNG DER STIFTUNG 
 
    Die restlichen materiellen Werte und immateriellen Rechte, die 
    aus der Liquidation der Schulden übrig geblieben sind, geht an 
    die Türkische Vereinigung für den Kampf gegen das Rauchen mit 
    Sitz in  Istanbul über.   
    Sie wird gemäß Artikel 104 des türkischen Bürgerlichen  
    Gesetzbuches angekündigt. 
 

 
668/1-1 

https://www.resmigazete.gov.tr/ilanlar/eskiilanlar/2021/02/20210201-4-3.pdf  
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ZWECK DER STIFTUNG:  eine nachverbesserte Version 
 
Artikel 3: Die Stiftung soll Kinder jeden Alters und überall dort unterstützen wo sie Hilfe, 
Bildung, Kultur und Gesundheit benötigen. Die Stiftung  soll außerdem Gesellschaften über 
die Probleme und Bedürfnisse der Kinder informieren. In diesem Zusammenhang sollen 
Kindern und Menschen, die Opfer, Verletzte, Behinderte, vom Hunger bedroht oder 
ausgesetzt sind, die verfolgt werden, unmittelbar in Schwierigkeiten oder als Opfer in Not 
geraten sind im Krieg, bei Naturkatastrophen und Ähnliches weiter geholfen werden, um die 
notwendige humanitäre Hilfe zu erhalten, deren sie bedürfen.Alle notwendigen Initiativen 
sind zu ergreifen, um die Grundrechte und -Freiheiten von Kindern und Menschen zu 
schützen, Aktivitäten auf allen Ebenen zu unterstützen, um Bildung, Kultur und Gesundheit 
zu fördern, um Armut zu bekämpfen und um qualifizierte Menschen zu erziehen. 
 
 
 
STIFTUNGSAKTIVITÄTEN: 
 
Artikel 4: Verwirklichung der Ziele der Stiftung; 
 
1) Die Stiftung soll  im Rahmen der finanziellen Möglichkeiten im Gründungsland beginnen 
das weltweite Bewußtsein des Einzelnen unterstützend zu schärfen, interkulturelle 
Kommunikation aufbauen, seine sozialen Beziehungen verbessern und die Aktivitäten auf 
einer effektiven Ebene im Einklang mit den Zielen der Stiftung wirksam fortsetzen. 
 
2) Die Stiftung soll  zur Aktivierung und Entwicklung der Aufgaben die Aufklärung in 
Rechtschaffung im Bereich Menschenrecht, Gesundheit, Soziales und Kultur leisten und 
Studien auf diesem Gebiet fördern. 
 
3) Die Stiftung soll Mitarbeiter beschäftigen, die für die Tätigkeit der Stiftung notwendig 
sind, um Beratungsleistungen von Personen, Institutionen und Organisationen im In- und 
Ausland erhalten. 
 
4) Die Stiftung soll  auf Menschenrechtsfragen aufmerksam machen, interkulturelle 
Beziehungen entwickeln und pflegen, sowie nationale und internationale Konferenzen, 
Symposien, Podiumsdiskussionen, Seminare und andere wissenschaftliche Veranstaltungen, 
sowie Konzerte, Bälle, Theater, Ausstellungen, Sportveranstaltungen, Ausflüge und 
Aktivitäten arrangieren als auch Studienreisen im In- und Ausland organisieren, um Wissen 
und Bildung zu fördern. Sie soll  Erfahrungen erweitern und dafür die notwendigen 
Organisationen durchführen. 
 
5) Die Stiftung soll das Recht der verantwortlichen Mitarbeiter schützen, um die 
Erleichterung der Ausübung ihrer Tätigkeiten zu gewährleisten, damit die Stiftung von allen 
offiziellen und privaten Institutionen und Organisationen akzeptiert und die Mitarbeiter der 
Stiftung bei der Wahrnehmung ihrer Aufgaben geschützt sind 
 
6) Die Stiftung soll den Glaube an den allmächtigen Schöpfer und dessen Schöpfungen bei 
allen Handlungen im Naturrecht für Wahrheit, Frieden und Gerechtigkeit gemäß den 
Schöpfungsregeln  respektieren. 
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7) Die Stiftung soll im Rahmen der erforderlichen öffentlichen Ordnung, aus Sicht der 
Förderung der Rechtschaffung ergebenden richtigen Strategien für das freie Denken, der 
Achtung der Gewissens- und Glaubensfreiheit in den Hilfsmaßnahmen für Bildung und 
Kultur tätig sein. 
 
8) Die Stiftung soll den Rechtschutz jedes Schutzbedürftigen Einzelnen / Kindes beistehend 
gewährleisten. 
 
9) Die Stiftung soll bei Verstößen gegen das Grundrecht Anstrengungen und Maßnahmen 
zum Rechtschutz gemäß den internationalen Menschenrechtskonventionen unternehmen.  
 
10) Die Stiftung soll sich für das Streben nach Rechtentwicklung, öffentlicher Ordnung und 
sozialem Bewußtsein einsetzen, um das Recht von Kindern in der Familie und im familiären 
Lebensumfeld zu schützen. 
 
11) Die Stiftung soll Aufgaben der finanziellen, moralischen und rechtlichen Unterstützung 
bei Grundrechtsverletzungen bei Kindesverbrechen wahrnehmen. 
 
12) Die Stiftung sollte Aktivitäten zur Kindererziehung im Rahmen innovativer 
pädagogischer Konzepte durchführen. 
 
13) Die Stiftung wird im Kinderschutz für die Richtlinien zur Förderung und Entwicklung 
universeller Qualitätsstandards mitwirken. 
 
14) Die Stiftung soll beim Schutz in der Koordinierung und Sicherstellung von Bemühungen, 
-um den Lebensstandard für begabte und weniger begabte oder behinderte und 
schutzbedürftige Kinder fördern-, mitwirken. 
 
15) Die Stiftung wird den Austausch von kulturellen und wissenschaftlichen Erkenntnissen 
mit anderen jungen und erwachsenen Menschen sicherstellen. 
 
16) Die Stiftung soll die Umsetzung, Förderung und Schutz dieser Grundrechte und 
Grundwerte durch umfassende Aufklärung ermöglichen. Im Zusammenhang des 
gesellschaftlichen Lebens sollen Gewissenhaftigkeit, moralische Werte, Kunst, Kultur, Sport, 
Ernährung, Natur und Umweltschutz gefördert werden, um Loyalität zu hohen menschlichen 
Werten zu gewährleisten. 
 
17) Die Stiftung möchte -im Rahmen aller völkerrechtlichen Übereinkünfte der Vereinten 
Nationen-, für den Katastrophenschutz die erforderlichen Strukturen,  betreffend das 
Menschenrecht  mit unterstützen. 
 
18) Die Stiftung möchte in Übereinstimmung mit den einschlägigen Rechtvorschriften 
Schlafsäle und ähnliche Einrichtungen für die Unterbringung bedürftiger Kinder bauen, 
kaufen oder mieten, Kooperationsvereinbarungen mit bestehenden Bildungseinrichtungen 
treffen und neue Bildungseinrichtungen errichten, um den bedürftigen Kindern die 
bestmöglichen Bildungsmöglichkeiten bieten zu können. 
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19) Die Stiftung wird im Rahmen ihrer Aktivitäten zur Einrichtung von 
Bildungseinrichtungen auf allen Ebenen, beginnend mit Vorschule, Grundschule, 
Sekundarstufe, Gymnasium, Berufsschule, Hochschule, Berufsschule, Universität, Institut, 
akademischen Einrichtungen und Schulungskurse und Bildungseinrichtungen, die Bildung auf 
allen Ebene durch Bildungseinrichtungen und -organisationen übernehmen sowie 
Partnerschaften eingehen, um die ideale Unterstützung für bedürftigen Kinder zu 
gewährleisten. 
 
20) Die Stiftung soll Zweckbetriebe für  Wohnungen, Schlafsäle, Wohnheime und ähnlichen 
Einheiten für Studenten, Lehrkräfte und Mitarbeiter im Hilfs- und  Bildungsbereich in 
Kooperation organisieren, übernehmen oder anbieten. 
 
21) Die Stiftung soll bedingte und bedingungslose Geld- oder Sachspenden an Universitäten 
und alle Arten von Bildungseinrichtungen, die von der Stiftungsleitung im In- und Ausland 
als angemessen erachtet werden tätigen und auf internationaler Ebene und in allen Fächern 
ihres Tätigkeitsbereichs mit Organisationen im Ausland aktiv zusammenarbeiten und 
Kooperationen auf Projektbasis durchführen. 
 
22) Die Stiftung wird weltweite Bildungsprobleme von Schülern/Studenten untersuchen und 
Lösungen und Initiativen vorstellen. 
 
23) Die Stiftung möchte zum Zweck nationale und internationale Wettbewerbe zur Förderung 
von bedürftigen Kinder, des Menschenrecht und des Zivil- und/oder Katastrophenschutzes 
organisieren, verschiedene materielle und moralische Auszeichnungen vergeben und 
innerhalb der Stiftung Mittel für diese Auszeichnungen bereitstellen. Des Weiteren wird sie 
zu diesem Zweck neue Stiftungen, Verbände und ähnliche Nichtregierungsorganisationen 
gründen. 
 
24) Die Stiftung wird alle Arten von sportlichen Aktivitäten für die materielle, geistige und 
körperliche Gesundheit und Entwicklung von Kindern schaffen. Sie wird die Organisation 
von Camps im In- und Ausland und die Zusammenarbeit mit oder mittels Unterstützung von 
Personen, die solche Aktivitäten durchführen, organisieren. 
 
25) Die Stiftung wird vor Ort  soziale Vereinigungen, soziale und kulturelle Einrichtungen 
oder die Zusammenarbeit mit solchen bereits lokal bestehenden Institutionen zum Nutzen der 
Menschen im Rahmen der Aktivitäten der Stiftung und zur Gestaltung ihrer Freizeit schaffen. 
 
26) Die Stiftung wird alle Arten von Informationen, Dokumenten, Dokumentationen und 
Veröffentlichungen, die zur Verwirklichung des Zwecks erforderlich sind, ankündigen und 
veröffentlichen. Im Vorgang wird ein Dokumentations- und Datenverarbeitungszentrum 
eingerichtet und Medien wie Zeitungen, Zeitschriften, Büchern, zum Zwecke dieser 
Veröffentlichungen genutzt. Arbeitsunterlagen und Informationsbroschüren werden durch die 
Stiftung bereitgestellt und an die Gruppen, -mit denen sie in Kontakt steht-, verteilt. Es sollen 
durch Veröffentlichung von Tatsachen (Berichten), Ankündigungen, Werbung und 
Verkaufsförderung die Aktivitäten der Stiftung in allen Medien bekannt gemacht werden. 
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27) Die Stiftung möchte, -sofern dies für die Verwirklichung des Zwecks als notwendig 
erachtet wird, unbeschadet der Bestimmungen des Gesetzes Nr. 5072 über die Beziehungen 
von Vereinen und Stiftungen zu öffentlichen Institutionen und Organisationen-, zusammen 
Projekte mit öffentlichen Institutionen und Organisationen zu Themen durchführen, die im 
Aufgabenbereich der Stiftung sind. 
 
28) Die Stiftung möchte private forst- und landwirtschaftliche Betriebe im Namen der 
Stiftung gründen oder Partnerschaften mit bestehenden forst- und landwirtschaftlichen 
Betrieben  übernehmen oder übertragen. 
 
29) Die Stiftung wird formal die Sucht an Tabak, Drogen, Alkohol, Glücksspiel bei Kindern 
und Jugendlichen auf der ganzen Welt, -insbesondere im Gründungsland-, bekämpfen und 
Organisationen gegen die Abhängigkeit in diesem Bereich direkt zur Unterstützung gründen.   
 
30) Die Stiftung wird auf Kinder und Jugendliche den Suchtgefahren abhaltend einwirken, 
das Bewußtsein für die Gefahr schärfen, beginnend im jungen Alter, um einen Beitrag zur 
Entwicklung und Implementierung von Methoden zu leisten, die es ihnen ermöglichen, sich 
während ihres gesamten Lebens gegen diese Abhängigkeiten zu behaupten. Die Stiftung wird 
aktiv Interessen vertreten (Lobbyarbeit), um in diesem Bereich weltweit Strategien zu 
entwickeln, damit Kinder und Jugendliche zu keinem Zeitpunkt in die Falle der oben 
genannten Suchtmittel geraten. 
 
31) Die Stiftung wird die Bedürfnisse für die Armen, Waisen, Frauen und Kinder, 
Schicksalsopfer, Einwanderer, Flüchtlinge, unterdrückte Minderheiten im In- und Ausland 
mit  Lebensmittel, Kleidung, Unterkunft, Transport, medizinische und psychologische 
Behandlung in einer von der Stiftungsleitung zu bestimmenden Art und Höhe bestmöglich 
unterstützen. 
 
32) Die Stiftung wird Spendenaktionen (Fundraising-Aktivitäten) unter der Voraussetzung 
der erforderlichen gesetzlichen Bestimmungen zum Zwecke der Entwicklung von Projekten 
durchführen  sowie die Annahme bedingter oder bedingungsloser Spenden und Zuschüsse aus 
dem In- und Ausland ermöglichen. Sie behält sich außerdem die Möglichkeit vor, 
Vereinbarungen über Spenden zu treffen, um den entstandene Mehrwert als bedingte Spenden 
durch organisierte  Dinnerpartys, Konzerte, Theater, Ausstellungen, Sportveranstaltungen, 
Ausflüge, Basare und/oder andere unterhaltsame Veranstaltungen als weitere 
Einnahmequellen zu generieren. 
 
33) Die Stiftung wird, -falls dies zur Verwirklichung des Zwecks erforderlich und notwendig 
ist-, die nationale und internationale (völkerrechtliche) Zusammenarbeit mit 
Gründungsmitgliedern von Verbänden der Wissenschaft, Kultur, Kunst, Gesundheit, Bildung, 
Umwelt, Prävention, oder als Gründungsmitglied oder in wirtschaftlichen, sozialen und 
ähnlichen Zwecken anstreben.  
 
Sie wird außerdem die Gründung von Verbänden oder die Schaffung von Plattformen 
einräumen oder den Beitritt zu einer etablierten Föderation oder der Teilnahme an etablierten 
Plattformen, Kooperationen oder Partnerschaften mit anderen Stiftungen, 
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Bildungseinrichtungen, Universitäten, privaten Unternehmen oder ähnlichen Initiativen oder 
Partnerschaften anstreben. 
 

 
BEREITSTELLUNG VON EINNAHMEN ZUR ERREICHUNG DES 

STIFTUNGSZWECKES 
AUFGABEN UND OPERATIONEN DER STIFTUNG  

 
Artikel 5: 
 
a) Die Stiftung kann zur Erreichung des Stiftungszwecks, -mit Ausnahme von gesetzlichen 
Beschränkungen-, die  Höhe und der Wert von allen beweglichem und unbeweglichem 
Vermögen, Kunstwerken, Antiquitäten, rechtlich zu besitzenden historischen Werken, 
Urheberrechten, Patenten, Erfindungen, freies Treibgut als verselbständigte Vermögensmasse 
oder andere Werte durch Spende, Willen, Kauf und Leasing besitzen und nutzen. 
  
 
b) Die Stiftung kann gemäß den Bestimmungen des Stiftungsgesetzes diejenigen, die in 
Artikel 4 Absatz "a" aller Art genannt sind, ihre eigenen Werte wiederholt verkaufen, 
übertragen und auf ihre Werte verzichten, sie vermieten, erhalten und ihre Einnahmen 
ausgeben, einbringen oder wiederholt in das Stiftungsvermögen investieren. 
 
c) Die Stiftung kann Spenden und Testamente der operativen Aufgaben für Verwaltung oder 
Rettung für die  beweglichen und die unbeweglichen Sachen sowie Fremdwährungen, 
türkischen Lira und Gold,  Käufen und Verkäufen von Wertpapieren und deren Bewertung 
oder  anderen Mitteln widersprechen, sofern sie mit dem Zweck und der Aufgaben der 
Stiftung nicht im Einklang stehen. 
 
d) Erwerb, Miete und Einrichtung gemeinsamer Nutzungsrechte  für alle Arten von 
Fahrzeugen, (Land-, See.  - Lufttransportfahrzeugen) und allen Fahrzeugtypen jeder Größe, 
die auch in Zukunft erfunden werden könnten und gemietet oder die sich als Spende der 
Stiftung im Besitz befinden, -um den Kauf dieser Fahrzeuge in großer Zahl im Rahmen des 
Stiftungszwecks, des Ansehens und der wissenschaftlichen Anreize im Rahmen der 
Finanzkraft der Stiftung einzubringen-, sind möglich. 
 
e) Die Stiftung kann unterstützenden Zweckzusammenarbeit mit (in- und) ausländischen 
Stiftungen oder juristischen Personen abschließen und Vereinbarungen mit öffentlichen und 
privaten, realen Einrichtungen und juristischen Personen eingehen. 
 
f) Alle Arten von inländischen und ausländischen Vermögenswerten, die auf dritte natürliche 
und juristische Personen erscheinen und rechtlichen Beschränkungen jeglicher Art 
unterliegen, können der Stiftung zugeführt werden. Bedingungslose Spenden von Immobilien, 
Wertpapieren, Bankeinlagen, Kunstwerken, Antiquitäten, verbundenen Unternehmen, Aktien, 
rechtlich besessenen historischen Artefakten, Urheberrechten, Patenten, Erfindungen, freies 
Treibgut und ähnlichen Werte von Eigentümern oder der juristischen Person werden von der 
Stiftung akzeptiert. Die Stiftung ist an die rechtlichen Möglichkeiten gebunden, bis ein 
Mehrwert entsteht, den die Stiftung über das Teilen jeglicher Art für die Nutzung über den 
Mehrwert hinaus vereinbaren kann, um Erfolgsprämien zu zahlen. 
 
g) Die Stiftung kann die Bereitstellung direkter oder indirekter finanzieller Rechte für reale 
und juristische Personen sicher empfangen, die bei Bedarf Spenden leisten, um jede Art von 
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Anteil zu teilen und um Vereinbarungen über die Gewährung von Prämien zu treffen, sofern 
dies der Stiftung zusätzliche Einnahmen einbringt. 
 
h) Die Stiftung kann die Nicht-Eigentumsrechte von Immobilien wie Erleichterung, 
Nießbrauch, Stundung, Verfügungen, Verpfändung oder Hypotheken akzeptieren, um das 
Recht zu nutzen. Die Stiftung besitzt alle Arten von Garantien zu Erhaltung, einschließlich 
Verpfändung von beweglichen und unbeweglichen Sachen, um gültige Bankgarantien zu 
akzeptieren oder bei Bedarf Kredite aufzunehmen, um den Zweck und die Leistung der 
Stiftung durch Bürgschaften, Verpfändungen, Hypotheken und andere Garantien für die 
Verträge mit ihren tatsächlichen oder zukünftigen Einnahmen zu erfüllen. 
 
i) Die Stiftung kann Transaktionen mit jeglichen Finanzierungsinstrumenten im In- und 
Ausland durchführen, um eine Zusammenarbeit mit Finanzinstituten aufzubauen, Aktien von 
Börsen zu kaufen, Investitionen zu tätigen, aus denen Mieteinnahmen generiert werden, um 
Einnahmen für die Stiftung zu erzielen und die Bereitstellung der für die Verwirklichung 
seiner Ziele erforderlichen Finanzmittel sicherzustellen. 
 
j) Die Stiftung kann die Gründung von Wirtschaftsunternehmen, Schlafsälen und 
Wohnheimen, Unternehmen und Partnerschaften, die nach den üblichen Betriebsgrundsätzen 
tätig sind, -um Einnahmen aus Projekten und allen Arten von Arbeiten zu erzielen-, 
vornehmen. Tochtergesellschaften können gemäß dem Zweck und der Dienstleistung der 
Stiftung direkt oder durch Aufsicht der Stiftung von einer Verwaltung indirekt geführt 
werden.  
 
k) Die Stiftung kann Gesellschaften in allen Angelegenheiten im In- und Ausland gründen, in 
denen die Stiftung zu dem von der Stiftungsleitung festgelegten Anteil ein Partner ist oder 
sein wird. Die Stiftung kann Aktien von den bestehenden Gesellschaften kaufen, die von der 
Stiftung gehaltenen Aktien verkaufen, sie verpfänden oder an die Gesellschaften, -an denen 
die Stiftung ein Partner ist-, verleihen. 
 
l) Die Stiftung kann Bauvereinbarungen als Gegenleistung für eine Wohnung unter 
Berücksichtigung von Bodenwert für Immobilien, Aufteilung der Einnahmen, Maßnahmen 
und Ähnlichem treffen. 
 
m) Die Stiftung ist ermächtigt Initiativen, Ersparnisse, Aquisitionen, Bau- und ähnliche 
Verträge abzuschließen, die für die Realisierung einer oder aller Zweck- und 
Dienstleistungsfragen der Stiftung gemäß Artikel 48 des türkischen Bürgerlichen 
Gesetzbuches als nützlich und notwendig erachtet werden. Die Stiftung kann diese 
behördlichen Einnahmen nicht für Zwecke verwenden, die nach dem türkischen Bürgerlichen 
Gesetzbuch verboten sind. 
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ANAÇOK 

Анатолийский фонд помощи детям в области образования, культуры и здоровья  
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От Главного управления фондов Министерства культуры и туризма: 
 
 
 

НАЗВАНИЕ ФОНДА: Анатолийский фонд помощи детям в области образования, культуры и 
здоровья (Фонд АНАЧОК). 

ГЛАВА ФОНДА: Мустафа Селим СЮРМЕЛИ 
Мохаммед Убей КОРБЕЙ 
Кенан ЧЕЙЛАН 

Местонахождения: СТАМБУЛ 
НАЗВАНИЕ, ДАТА И НОМЕР. 1 СУДА, ПРИНЯВШЕГО РЕШЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ 

ФОНДА: 
 Бакыркёй, 3-й суд Аслие, заседание проводилось 04.12.2020 и 

25.01.2021, решение от 10.11.2020, регистрационный номер 
Е:2020/204, К:2020/508. 

Цель работы фонда: поддержка детей, нуждающихся в помощи, образовании, культуре 
и здоровье, в любом возрасте и везде, чтобы информировать 
сообщества об их проблемах и потребностях в этом контексте, 
привлекать внимание и достигать других целей, изложенных в 
заявлении 

КАПИТАЛ фонда: 11 000 евро (одиннадцать тысяч евро). 
СОВЕТ 
ДИРЕКТОРОВ: 

Мустафа Селим СЮРМЕЛИ 
Мохаммед Убей КОРБЕЙ 
Эмине БЕЧИЧ 
Месут ЮСЕЛЬ 
Кенан ЧЕЙЛАН 

ПЕРЕДАЧА ТОВАРОВ И ПРАВ В СЛУЧАЕ РОСПУСКА ФОНДА: 
 Материальные активы и нематериальные права, оставшиеся после 

погашения долгов, передаются Турецкой ассоциации по борьбе с 
курением, которая находится в Стамбуле. Об этом объявляется в 
соответствии со статьей 104 Гражданского кодекса Турции. 

 
 
 
 

668/1-1 
https://www.resmigazete.gov.tr/ilanlar/eskiilanlar/2021/02/20210201-4-3.pdf  
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ЦЕЛЬ ФОНДА: 
 
Статья 3: Цель фонда заключается в поддержке детей, нуждающихся в помощи, в области 
образовании, культуры и здоровья, в любом возрасте и по всей стране, чтобы 
информировать и привлекать внимание сообществ к их проблемам и потребностям в этих 
направлениях. Во-первых, для оказания необходимой гуманитарной помощи детям и 
людям, пострадавшим в результате катастроф, жертвам войны, стихийных бедствий и т.д., 
раненым, искалеченным, голодающим или брошенным; предпринимать все необходимые 
инициативы для обеспечения соблюдения основных прав и свобод детей, чтобы люди не 
подвергались насилию, чтобы поддерживать на всех уровнях борьбу с бедностью и обучать 
людей для оказания квалифицированной помощи в сфере образования, культуры и 
здравоохранения. 
 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ФОНДА: 
 
Статья 4: Достижение целей фонда; 
 
1) Фонд должен, в рамках финансовых возможностей страны-основателя начать повышать 
уровень осведомленности человека во всем мире, поддерживая его, налаживать 
межкультурное общение, улучшать его социальные отношения и продолжать деятельность 
на эффективном уровне в соответствии с целями фонда. 
 
2) Чтобы активизировать свою деятельность и развивать свои задачи, фонд должен 
обеспечивать обучение представителей правоохранительных органов в области прав 
человека, здравоохранения, социальных дел и культуры, а также содействовать 
исследованиям в этой области. 
 
3) Фонд должен нанимать сотрудников, которые необходимы для деятельности фонда, 
чтобы получать консалтинговые услуги от частных лиц, учреждений и организаций в 
стране и за рубежом. 
 
4) Фонд должен привлекать внимание к вопросам прав человека, развивать и поддерживать 
межкультурные отношения, а также проводить национальные и международные 
конференции, симпозиумы, панельные дискуссии, семинары и другие научные 
мероприятия, а также концерты, балы, театр, выставки, спортивные состязания. 
мероприятия, экскурсии, а также учебные поездки в Индию и за границу для передачи 
знаний и получения образования. Фонд должен делиться опытом и проводить для этого 
необходимые мероприятия. 
 
5) Целью фонда является защита прав ответственных сотрудников, чтобы облегчить их 
деятельность, чтобы фонд принимали все официальные и частные учреждениями и 
организации, а сотрудники фонда были защищены в ходе выполнения своих задач. 
 
6) Фонд должен уважать веру во всемогущего Создателя и его творения во всех действиях 
в соответствии с законом зарождения истины, мира и справедливости и в соответствии с 
правилами творения. 
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7) Фонд должен действовать в рамках необходимого общественного порядка с точки 
зрения поддержки праведности, правильных стратегий свободного мышления, уважения 
свободы совести и веры в мерах помощи для образования и культуры. 
 
8) Фонд должен гарантировать правовую защиту каждого человека / ребенка, 
нуждающегося в защите. 
 
9) В случае нарушения основного права фонд должен приложить все усилия и принять 
меры для правовой защиты в соответствии с международными конвенциями по правам 
человека. 
 
10) Фонд должен работать для обеспечения развития права, общественного порядка и 
общественного сознания, чтобы защищать права детей в семье и в семейном окружении. 
 
11) Фонд должен выполнять задачи по финансовой, моральной и правовой поддержке в 
случае нарушения основных прав детей при совершении преступлений. 
 
12) Фонд должен осуществлять деятельность по воспитанию детей в рамках 
инновационных педагогических концепций. 
 
13) Фонд будет участвовать в защите детей в соответствии с руководящими принципами по 
продвижению и развитию универсальных стандартов качества. 
 
14) Фонд должен внести свой вклад в защиту путем координации и защиты усилий по 
повышению уровня жизни одаренных и менее одаренных детей или детей с 
ограниченными возможностями и групп, нуждающихся в защите. 
 
15) Фонд должен обеспечивать обмен культурными и научными знаниями с другими 
молодыми и взрослыми людьми. 
 
16) Фонд должен обеспечить реализацию, продвижение и защиту этих основных прав и 
ценностей посредством образования. В контексте общественной жизни следует поощрять 
сознательность, моральные ценности, знания в области искусства, культуры, спорта, 
питания, природы и охраны окружающей среды, чтобы гарантировать верность высоким 
ценностям человечества. 
 
17) Фонд хотел бы - в рамках всех международно-правовых соглашений Организации 
Объединенных Наций - поддерживать необходимые структуры по борьбе со стихийными 
бедствиями с учетом прав человека. 
 
18) Фонд стремится построить, купить или арендовать общежития и аналогичные объекты 
для размещения нуждающихся детей, заключить соглашения о сотрудничестве с 
существующими образовательными учреждениями и создать новые учебные заведения, 
чтобы иметь возможность предлагать нуждающимся детям самые лучшие возможности 
получения образования в соответствии с действующими правовыми нормами. 
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19) В рамках своей деятельности Фонд будет создавать образовательные учреждения на 
всех уровнях, начиная с дошкольных учреждений, начальной школы, средней школы, 
старшей школы, профессионального училища, колледжа, технического училища, 
университета, института, академических учреждений и учебных курсов и образовательных 
учреждений, обеспечивающие образование на всех уровнях через образовательные 
учреждения и организации и вступать в партнерские отношения, чтобы обеспечить 
идеальную поддержку детям, нуждающимся в помощи. 
 
20) Фонд должен организовать, взять на себя или предложить предприятия специального 
назначения, которые будут заниматься вопросами квартир, общежитий и аналогичных 
единиц для студентов, учителей и сотрудников вспомогательного и образовательного 
секторов в ходе сотрудничества. 
 
21) Фонд должен делать условные и безусловные пожертвования деньгами или в 
натуральной форме в университеты и все типы учебных заведений, которые руководство 
фонда считает целесообразными в стране и за рубежом, и активно сотрудничать с 
организациями за рубежом во всех сферах их деятельности в рамках проекта. 
 
22) Фонд будет исследовать проблемы образования школьников / студентов по всему миру 
и представлять решения и инициативы. 
 
23) Фонд хотел бы организовать национальные и международные конкурсы, чтобы 
поддерживать детей, нуждающихся в помощи, поднимать вопросы прав человека и 
гражданской защита и / или защиты после стихийных бедствий, присуждать различные 
материальные и моральные награды и выделять средства на эти награды в рамках фонда. С 
этой целью он также будет создавать новые фонды, ассоциации и аналогичные 
неправительственные организации. 
 
24) Фонд будет организовывать все виды спортивных деятельностей для материального, 
психического и физического здоровья и развития детей. Он будет организовывать лагеря 
как на территории страны, так и за границей, а также обеспечивать сотрудничество с 
людьми, которые проводят такую деятельность, или осуществляют поддержку. 
 
25) Фонд будет создавать местные общественные ассоциации, социальные и культурные 
учреждения или сотрудничать с такими уже существующими местными учреждениями на 
благо людей в контексте деятельности фонда и для организации их досуга. 
 
26) Фонд будет рекламировать и публиковать любую информацию, документы и 
публикации, необходимые для достижения цели. При этом создается центр обработки 
документации и данных, и для этих публикаций используются такие средства массовой 
информации, как газеты, журналы и книги. Рабочие документы и информационные 
буклеты предоставляются фондом и распространяются среди групп, с которыми он 
находится в контакте. О деятельности фонда следует сообщать во всех средствах массовой 
информации посредством публикации фактов (отчетов), объявлений, рекламы и 
посредством использования средств для продвижения. 
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27) Фонд хотел бы, - в той мере, в какой посчитает необходимым для достижения цели, без 
нарушения положений Закона № 5072 об отношениях ассоциаций и фондов с 
государственными учреждениями и организациями, осуществлять совместные проекты с 
государственными учреждениями и организациями по темам, которые находятся в сфере 
компетенции Фонда. 
 
28) Фонд хотел бы создать частные лесные и сельскохозяйственные предприятия от имени 
фонда или принять или передать партнерские отношения с существующими лесными и 
сельскохозяйственными предприятиями. 
 
29) Фонд будет официально бороться с пристрастием к табаку, наркотикам, алкоголю и 
азартным играм среди детей и подростков во всем мире, особенно в стране, в которой он 
был основан, и создавать организации для прямой поддержки зависимости в этой области. 
 
30) Фонд будет действовать, чтобы удерживать детей и подростков от опасностей 
зависимости, повышать их осведомленность об опасности, начиная с раннего возраста, 
чтобы внести свой вклад в разработку и внедрение методов, которые позволят им бороться 
с этой зависимостью на протяжении своей деятельности. Фонд будет активно представлять 
интересы (лоббировать) с целью разработки стратегий по всему миру в этой области, чтобы 
дети и молодые люди не пристрастились к вышеупомянутым веществам, вызывающим 
привыкание. 
 
31) Фонд будет удовлетворять потребности бедных слоев населения, сирот, женщин и 
детей, обездоленных, иммигрантов, беженцев, угнетенных меньшинств в еде, одежде, 
жилье, транспорте, медицинском и психологическом лечении, как на территории страны, 
так и за рубежом, оказывать наилучшую возможную поддержку в порядке и размере, 
которые будут определены руководством фонда. 
 
32) Фонд будет проводить кампании по сбору пожертвований (мероприятия по сбору 
средств) в соответствии с необходимыми правовыми положениями с целью разработки 
проектов и позволяет принимать условные или безусловные пожертвования и гранты из 
Германии и из-за рубежа. Он также оставляет за собой право заключать соглашения о 
пожертвованиях с целью создания добавленной стоимости в виде условных пожертвований 
посредством организованных званых обедов, концертов, проведения театральных 
выступлений, выставок, спортивных мероприятий, экскурсий, базаров и / или других 
развлекательных мероприятий в качестве дополнительных источников дохода. 
 
33) Если это потребуется для реализации цели, фонд будет стремиться к национальному и 
международному (международное право) сотрудничеству с членами-учредителями 
ассоциаций в области науки, культуры, искусства, здравоохранения, образования, 
окружающей среды, профилактики или в качестве члена-учредителя или в экономических, 
социальных и аналогичных целях. 
 
Фонд будет позволять создание ассоциаций или создание платформ или вступление в 
установленную федерацию или участие в установленных платформах, сотрудничество или 
партнерство с другими фондами, образовательными учреждениями, университетами, 
частными компаниями или аналогичными инициативами или партнерствами. 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДОХОДА ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕЛИ ЗАДАЧ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ФОНДА 

 
Статья 5: 
 
a) Для достижения цели фонда - за исключением юридических ограничений - фонд может 
владеть и использовать сумму и стоимость всего движимого и недвижимого имущества, 
произведений искусства, антиквариата, исторических произведений, находящихся в законном 
владении, авторских прав, патентов, изобретений, свободных средств в качестве 
самостоятельных активов или других ценностей других ценностей посредством 
пожертвований, завещаний, покупки или аренды. 
 
b) В соответствии с положениями Закона о фондах, все лица, указанные в пункте «а» статьи 4, 
могут неоднократно продавать, передавать и отказываться от своих активов, сдавать их в 
аренду, получать их и тратить свой доход, вносить вклад или повторно вкладывать средства в 
фонд. 
 
c) Фонд может опровергнуть пожертвования и завещания, сделанные в отношении 
оперативных задач по администрированию или спасению движимого и недвижимого 
имущества, а также иностранной валюты, турецкой лиры и золота, покупки и продажи ценных 
бумаг и их оценки или других средств, при условии, что они несовместимы c целями и 
задачами фонда. 
 
d) Приобретение, аренда и установление прав совместного использования для всех типов 
транспортных средств (наземные, морские, воздушные транспортные средства) и всех типов 
транспортных средств всех размеров, которые могут быть изобретены в будущем и сданы в 
аренду или которые принадлежат фонду в качестве пожертвования Возможна покупка этих 
автомобилей в больших количествах в рамках цели фонда, поддержки репутации и 
стимулирования научных разработок в рамках финансовой устойчивости фонда. 
 
e) Фонд может сотрудничать с (отечественными и) иностранными фондами или юридическими 
лицами для поддержки цели и заключать соглашения с государственными и частными, 
реальными учреждениями и юридическими лицами. 
 
f) Фонду могут быть переданы все виды внутренних и зарубежных активов, которые 
появляются у третьих физических и юридических лиц и подпадают под любые правовые 
ограничения. Фонд принимает безусловные пожертвования в виде недвижимости, акций, 
банковских вкладов, произведений искусства, антиквариата, филиалов, акций, исторических 
артефактов, находящихся в законном владении, авторских прав, патентов, изобретений, 
свободных средств и аналогичных активов от владельцев или юридического лица. Фонд связан 
юридическими возможностями до тех пор, пока не возникнут дополнительные вклады, которые 
фонд может согласиться разделить для использования за пределами дополнительных средств, 
чтобы иметь возможность выплатить поощрительные премии. 
 
g) Фонд может свободно получить право предоставления прямых или косвенных финансовых 
прав физическим и юридическим лицам, которые делают пожертвования, когда это 
необходимо, для разделения любого типа акций и принятия мер по предоставлению 
вознаграждений, при условии, что это принесет фонду дополнительный доход. 
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h) Фонд может принять права собственности на недвижимость, такие как льготы, владение 
чужой собственностью, отсрочка, отчуждение, залог или ипотека, чтобы воспользоваться этим 
правом. У фонда есть все виды гарантий сохранности, включая ипотеку движимого и 
недвижимого имущества, чтобы принимать действующие банковские гарантии или брать 
ссуды, если это необходимо, для поддержки целей и деятельности Фонда, посредством 
поручительства, залога, ипотеки и других гарантий для выполнения контрактов с фактическим 
или будущим доходом. 
 
i) Фонд может осуществлять сделки с любыми финансовыми инструментами в стране и за 
рубежом, чтобы наладить сотрудничество с финансовыми учреждениями, покупать акции на 
фондовых биржах, осуществлять инвестиции, от которых создается доход от аренды, чтобы 
приносить доход фонду и обеспечивать необходимое финансирование для реализации целей 
фонда. 
 
j) Фонд может создавать коммерческие предприятия, дортуары и общежития, компании и 
товарищества, которые работают по обычным принципам - для получения дохода от проектов и 
всех видов работ. Дочерние компании могут осуществлять управление прямо или косвенно 
через надзор за фондом в соответствии с целями и услугами фонда. 
 
k) Фонд может создавать различные организации в стране и за рубежом, в которых фонд 
является или будет партнером, в пределах, определенных руководством фонда. Фонд может 
покупать акции у существующих компаний, продавать акции, принадлежащие фонду, 
закладывать их в залог или ссужать их компаниям, в которых фонд является партнером. 
 
l) Фонд может заключать договоры на строительство в обмен на квартиру, принимая во 
внимание стоимость земли под недвижимость, распределение доходов, меры и тому подобное. 
 
m) Фонд уполномочен проявлять инициативы, заключать договоры на получение сбережений, 
приобретений, строительные и аналогичные договоры, которые считаются полезными и 
необходимыми для реализации одной или всех целей и задач Фонда в соответствии со статьей 
48 Гражданского кодекса Турции. Фонд не может использовать эти государственные доходы в 
целях, запрещенных Гражданским кодексом Турции. 
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de la Dirección General de Fundaciones del Ministerio de Cultura y Turismo: 
 
NOMBRE DE LA FUNDACIÓN:   Fundación de Anatolia para la educación, la  
      cultura y la salud de la ayuda a los niños  
      (Fundación ANAÇOK). 
 
DIRECTORIO DE LA FUNDACIÓN:   Mustafa Selim Sürmeli 
      Mohammed Ubeyd KORBEY 
      Kenan CEYLAN. 
 
SEDE DE LA FUNDACIÓN:    ESTAMBUL. 
 
NOMBRE, FECHA Y NO. DEL TRIBUNAL QUE DESTINÓ LA FUNDACIÓN: 
 
      Bakırköy 3rd Asliye Law Court se cerró el 25 de 
      enero de 2021 el 4 de diciembre de 2020, 
      decisión del 10 de noviembre de 2020 con el  
      número de ENTRADA E: 2020/204, K: 2020/508. 
 
OBJETIVO DE LA FUNDACIÓN:   Ayudar a los niños y niñas que necesitan ayuda, 
      educación, cultura y salud de todas las edades y en 
      todas partes a informar a las comunidades sobre 
      sus problemas y necesidades en este contexto, a 
      llamar la atención y a lograr otros objetivos  
      establecidos en el Proclain. 
 
PROPÓSITO FUNDAMENTAL:   Apoyar a los niños de todas las edades y donde sea 
      que se necesite ayuda, educación, cultura y salud 
      para informar a las sociedades sobre sus  
      problemas y necesidades en este contexto, para 
      llamar la atención y hacer realidad otros objetivos 
      establecidos en los estatutos. 
 
CAPITAL DE FUNDACIÓN:    11.000 euros (once mil euros). 
 
JUNTA DIRECTIVA:     Mustafa Selim SÜRMELI 
      Mohammed Ubeyd KORBEY 
      Emine BECIC 
      Mesut YÜCEL 
      Kenan CEYLAN 
 
TRANSFERENCIA DE ACTIVOS EN CASO DE DISOLUCIÓN DE LA FUNDACIÓN 
 
      Los activos tangibles restantes y los derechos  
      intangibles que queden de la liquidación de la 
      deuda se transferirán a la Asociación Turca de 
      Lucha contra el Tabaquismo, con sede en  
      Estambul. Se anuncia de conformidad con el  
      artículo 104 del  Código Civil turco. 

668 / 1-1 
https://www.resmigazete.gov.tr/ilanlar/eskiilanlar/2021/02/20210201-4-3.pdf 
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OBJETO DE LA FUNDACIÓN: 
 

Artículo 3: La fundación debe apoyar a los niños de todas las edades y donde sea que 
necesiten ayuda, educación, cultura y salud. La fundación también tiene como objetivo 
informar a las sociedades sobre los problemas y necesidades de los niños. En este contexto, 
los niños y las personas que son víctimas, heridos, discapacitados, amenazados por el hambre 
o expuestos, que son perseguidos, que se encuentran directamente en dificultades o víctimas 
en necesidad de guerras, desastres naturales y similares, deben recibir más ayuda Para obtener 
lo necesario Se deben tomar todas las iniciativas necesarias para proteger los derechos y 
libertades fundamentales de los niños y las personas, apoyar actividades en todos los niveles, 
promover la educación, la cultura y la salud, combatir la pobreza y formar personas 
calificadas.  

 

ACTIVIDADES FUNDAMENTALES:  

Artículo 4: Realización de los objetivos de la Fundación;  
 
1) La fundación debe, dentro del alcance de las posibilidades financieras en el país fundador, 
comenzar a agudizar la conciencia mundial del individuo de una manera solidaria, construir la 
comunicación intercultural, mejorar sus relaciones sociales y continuar las actividades a un 
nivel efectivo en de acuerdo con los objetivos de la fundación. 
 
 2) Con el fin de activar y desarrollar las tareas, la fundación debe brindar educación en 
materia de aplicación de la ley en las áreas de derechos humanos, salud, asuntos sociales y 
cultura y promover estudios en esta área.  
 
3) La fundación debe emplear empleados que sean necesarios para las actividades de la 
fundación a fin de recibir servicios de asesoramiento de personas, instituciones y 
organizaciones en el país y en el extranjero.  
 
4) La fundación debe llamar la atención sobre cuestiones de derechos humanos, desarrollar y 
mantener relaciones interculturales, así como organizar conferencias, simposios, paneles de 
discusión, seminarios y otros eventos científicos nacionales e internacionales, así como 
conciertos, bailes, teatro, exposiciones, eventos deportivos. Se organizan eventos, excursiones 
y actividades, así como viajes de estudios en el país y en el extranjero para promover el 
conocimiento y la educación. Debe ampliar la experiencia y realizar las organizaciones 
necesarias para ello. 
 
5) La fundación es proteger los derechos de los empleados responsables con el fin de asegurar 
la facilitación del desempeño de sus actividades, de manera que la fundación sea aceptada por 
todas las instituciones y organizaciones oficiales y privadas y los empleados de la fundación 
estén protegidos en el desempeño de sus tareas  
 
6) La fundación debe respetar la creencia en el Creador todopoderoso y sus creaciones en 
todas las acciones de la ley natural por la verdad, la paz y la justicia de acuerdo con las reglas 
de la creación 
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7) La fundación debe actuar en el marco del orden público necesario, desde el punto de vista 
de la promoción de la rectitud resultando en estrategias correctas para el pensamiento libre, el 
respeto a la libertad de conciencia y la fe en las medidas de ayuda a la educación y la cultura. 
 
8) La base es garantizar la protección legal de cada individuo / niño necesitado de protección. 
 
9) En caso de violaciones del derecho fundamental, la fundación debe realizar esfuerzos y 
medidas de protección jurídica de acuerdo con las convenciones internacionales de derechos 
humanos. 
 
10) La fundación debe trabajar por la búsqueda del desarrollo jurídico, el orden público y la 
conciencia social a fin de proteger los derechos de los niños en la familia y en el entorno 
familiar. 
 
11) La fundación debe realizar tareas de apoyo económico, moral y legal en caso de 
violaciones de derechos fundamentales en delitos de menores. 
 
12) La fundación debe desarrollar actividades de crianza en el marco de conceptos 
pedagógicos innovadores. 
 
13) La fundación participará en la protección de la niñez para los lineamientos para la 
promoción y desarrollo de estándares universales de calidad. 
 
14) La fundación debe contribuir a la protección en la coordinación y salvaguardia de los 
esfuerzos para promover el nivel de vida de los niños superdotados y menos dotados o 
discapacitados y vulnerables. 
 
15) La fundación garantizará el intercambio de conocimientos culturales y científicos con 
otros jóvenes y adultos. 
 
16) La fundación debe permitir la implementación, promoción y protección de estos derechos 
y valores fundamentales a través de la educación integral. En el contexto de la vida social, se 
debe promover la conciencia, los valores morales, el arte, la cultura, el deporte, la nutrición, la 
naturaleza y la protección del medio ambiente para garantizar la fidelidad a los altos valores 
humanos. 
 
17) La fundación quiere apoyar las estructuras necesarias para el control de desastres en 
materia de derechos humanos en el marco de todos los acuerdos internacionales de las 
Naciones Unidas. 
 
18) La Fundación desea construir, comprar o alquilar dormitorios e instalaciones similares 
para el alojamiento de los niños necesitados, establecer acuerdos de cooperación con las 
instituciones educativas existentes y establecer nuevas instituciones educativas para poder 
ofrecer a los niños necesitados la mejor educación posible. oportunidades de acuerdo con la 
normativa legal pertinente. 
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19) Como parte de sus actividades, la Fundación establecerá instituciones educativas en todos 
los niveles, comenzando con preescolar, primaria, secundaria, bachillerato, escuela 
vocacional, colegio, escuela vocacional, universidad, instituto, instituciones académicas y 
cursos de formación. e instituciones educativas que llevan a cabo la educación en todos los 
niveles Asumir instituciones y organizaciones educativas y formar asociaciones para brindar 
el apoyo ideal a los niños necesitados. 
 
20) La fundación debe organizar, tomar el control u ofrecer negocios de propósito especial 
para apartamentos, dormitorios, dormitorios y unidades similares para estudiantes, maestros y 
empleados del sector auxiliar y educativo en cooperación. 
 
21) La fundación debe realizar donaciones condicionadas e incondicionales, en dinero o en 
especie, a universidades y todo tipo de instituciones educativas que la dirección de la 
fundación considere apropiada en el país y en el extranjero y cooperar activamente con 
organizaciones en el exterior a nivel internacional y en todas las materias de la educación. su 
campo de actividad y realizar colaboraciones en base a proyectos. 
 
22) La fundación investigará los problemas educativos de los escolares / estudiantes en todo 
el mundo y presentará soluciones e iniciativas. 
 
23) La fundación desea organizar concursos nacionales e internacionales para el apoyo a los 
niños necesitados, los derechos humanos y la protección civil y / o en casos de desastre, 
otorgar diversos premios materiales y morales y proporcionar fondos para estos premios 
dentro de la fundación. También creará nuevas fundaciones, asociaciones y organizaciones no 
gubernamentales similares con este fin. 
 
24) La fundación creará todo tipo de actividades deportivas para la salud y el desarrollo 
material, mental y físico de los niños. Ella organizará la organización de campamentos en el 
país y en el extranjero y la cooperación con o mediante el apoyo de las personas que realizan 
tales actividades. 
 
25) La Fundación creará asociaciones sociales locales, instituciones sociales y culturales o la 
cooperación con las instituciones locales ya existentes en beneficio de las personas en el 
ámbito de las actividades de la Fundación y para la organización de su tiempo libre. 
 
26) La Fundación publicitará y publicará todo tipo de información, documentos, 
documentación y publicaciones necesarias para la realización de la finalidad. En el proceso, se 
establece un centro de documentación y procesamiento de datos y se utilizan medios como 
periódicos, revistas y libros para el propósito de estas publicaciones. Los documentos de 
trabajo y folletos informativos son proporcionados por la fundación y distribuidos a los 
grupos con los que está en contacto. Las actividades de la fundación se darán a conocer en 
todos los medios a través de la publicación de hechos (informes), anuncios, publicidad y 
promoción de ventas. 
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27) La Fundación quisiera - en la medida en que lo considere necesario para la realización del 
propósito, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley N ° 5072 sobre Relación de Asociaciones y 
Fundaciones con Instituciones y Organismos Públicos - proyectos conjuntos con instituciones 
y organismos públicos sobre los temas que se llevan a cabo, que son del ámbito de la 
Fundación. 
 
 
28) La fundación quisiera establecer operaciones forestales y agrícolas privadas en nombre de 
la fundación o asumir o transferir asociaciones con operaciones forestales y agrícolas 
existentes. 
 
 
29) La fundación combatirá formalmente la adicción al tabaco, las drogas, el alcohol y el 
juego entre los niños y adolescentes de todo el mundo, especialmente en el país donde fue 
fundada, y establecerá organizaciones para apoyar directamente la adicción en esta área. 
 
30) La Fundación actuará para disuadir a los niños y jóvenes de los peligros de la adicción, 
aumentar su conciencia sobre los peligros, desde una edad temprana, con el fin de contribuir 
al desarrollo e implementación de métodos que les permitan luchar contra ellos. a lo largo de 
sus vidas Afirmando dependencias. La fundación representará activamente los intereses 
(cabildeo) para desarrollar estrategias en este ámbito en todo el mundo para que los niños y 
jóvenes nunca caigan en la trampa de las sustancias adictivas antes mencionadas. 
 
31) La fundación atenderá las necesidades de los pobres, huérfanos, mujeres y niños, víctimas 
del destino, inmigrantes, refugiados, minorías oprimidas en el país y en el extranjero con 
alimentos, ropa, alojamiento, transporte, tratamiento médico y psicológico en una forma por 
determinar. por la gestión de la fundación Tipo y cantidad de apoyo lo mejor posible. 
 
32) La fundación llevará a cabo campañas de donación (actividades de recaudación de 
fondos) sujetas a las disposiciones legales necesarias con el fin de desarrollar proyectos y 
permitir la aceptación de donaciones y subvenciones condicionadas o incondicionales de 
Alemania y el extranjero. También se reserva el derecho de realizar convenios de donación 
con fin el de generar el valor agregado como donaciones condicionadas a través de cenas 
organizadas, conciertos, teatro, exposiciones, eventos deportivos, excursiones, bazares y / u 
otros eventos de entretenimiento como fuentes adicionales de ingresos. 
 
33) Si esto es necesario y necesario para la realización del propósito, la fundación cooperará a 
nivel nacional e internacional (bajo el derecho internacional) con miembros fundadores de 
asociaciones de ciencia, cultura, arte, salud, educación, medio ambiente, prevención o como 
miembro fundador o con fines económicos, sociales y análogos. 
 
También permitirá el establecimiento de asociaciones o la creación de plataformas o la 
adhesión a una federación establecida o la participación en plataformas establecidas, 
cooperaciones o alianzas con otras fundaciones, instituciones educativas, universidades, 
empresas privadas o iniciativas o alianzas similares. 
 
 
 

PROVISIÓN DE INGRESOS PARA ALCANZAR EL  
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PROPÓSITO FUNDAMENTAL 
DEBERES Y OPERACIONES DE LA FUNDACIÓN 

 
Articulo 5: 
 
a) Para lograr el propósito de la fundación, con excepción de las restricciones legales, el 
monto y el valor de todos los bienes muebles e inmuebles, obras de arte, antigüedades, obras 
históricas de propiedad legal, derechos de autor, patentes, invenciones, flotación libre. 
escombros como independientes Poseer y usar activos u otros valores a través de donaciones, 
testamentos, compra y arrendamiento. 
  

 
b) De acuerdo con lo dispuesto en la Ley de Fundación, la Fundación podrá vender, transferir 
y renunciar reiteradamente a los bienes propios a los señalados en el artículo 4 inciso "a" de 
cualquier naturaleza, alquilarlos, mantenerlos y gastarlos, traerlos o repetir sus ingresos se 
invierten en los activos de la fundación. 
 
c) La fundación puede contradecir las donaciones y testamentos de las tareas operativas de 
administración o rescate de bienes muebles e inmuebles así como de divisas, liras turcas y 
oro, compras y ventas de valores y su valoración u otros medios, siempre que están con el 
propósito y el Las tareas de la fundación no están alineadas. 
 
d) Adquisición, alquiler y constitución de derechos de uso conjunto para todo tipo de 
vehículos (terrestres, marítimos, aéreos) y todo tipo de vehículos de todos los tamaños que 
pudieran inventarse y alquilarse en el futuro o que se encuentren en posesión del fundación 
como donación, -para lograr la compra de estos vehículos en grandes cantidades en el marco 
del propósito de la fundación, la reputación y los incentivos científicos en el marco de la 
solidez financiera de la fundación- son posibles. 
 
e) La fundación puede concluir apoyando la cooperación para fines especiales con 
fundaciones o personas jurídicas (nacionales y) extranjeras y suscribir convenios con 
entidades públicas y privadas, reales y jurídicas. 
 
f) Podrán ser transferidos a la fundación todo tipo de bienes nacionales y extranjeros que 
surjan de terceras personas naturales y jurídicas y que estén sujetos a restricciones legales de 
cualquier tipo. La fundación acepta donaciones incondicionales de bienes raíces, acciones, 
depósitos bancarios, obras de arte, antigüedades, afiliados, acciones, artefactos históricos de 
propiedad legal, derechos de autor, patentes, invenciones, escombros flotantes y activos 
similares de los propietarios o la entidad legal. La fundación está sujeta a las posibilidades 
legales hasta que se crea un valor agregado, que la fundación puede acordar compartir de 
cualquier tipo para usar más allá del valor agregado para pagar las tarifas de éxito. 
 
g) La fundación puede recibir de manera segura la provisión de derechos económicos directos 
o indirectos a personas físicas y jurídicas que realicen donaciones cuando sea necesario, para 
compartir cualquier tipo de participación y para hacer gestiones para el otorgamiento de 
bonificaciones, siempre que esto proporcione a la fundación los ingresos aportan. 
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h) La fundación podrá aceptar los derechos de extrapropiedad de los bienes inmuebles tales 
como desagravio, usufructo, aplazamiento, enajenación, prenda o hipoteca para hacer uso del 
derecho. La Fundación dispone de todo tipo de garantías de conservación, incluidas las 
prendas de bienes muebles e inmuebles, para aceptar avales bancarios válidos o para contratar 
préstamos en caso de ser necesario, a los efectos y ejecución de la Fundación mediante avales, 
pignoraciones, hipotecas y otras garantías de los contratos. con para cumplir con sus 
ganancias reales o futuras. 
 
i) La fundación puede realizar transacciones con cualquier instrumento de financiamiento en 
el país y en el extranjero con el fin de establecer cooperación con instituciones financieras, 
comprar acciones en las bolsas de valores, realizar inversiones a partir de las cuales se 
generen ingresos por arrendamiento con el fin de generar ingresos para la fundación y para 
proporcionar el para asegurar los recursos financieros necesarios para lograr sus objetivos. 
 
j) La fundación puede establecer empresas comerciales, dormitorios y dormitorios, empresas 
y asociaciones que operen de acuerdo con los principios operativos habituales, con el fin de 
generar ingresos de proyectos y todo tipo de trabajo. Las subsidiarias pueden ser 
administradas por una administración directa o indirectamente a través de la supervisión de la 
fundación de acuerdo con el propósito y servicio de la fundación. 
 
k) La fundación puede constituir sociedades en todas las materias en el país y en el extranjero 
en las que la fundación sea o será socia en la medida que determine la dirección de la 
fundación. La fundación puede comprar acciones de las empresas existentes, vender las 
acciones en poder de la fundación, pignorarlas o prestarlas a las empresas en las que la 
fundación es socia. 
 
l) La fundación puede celebrar contratos de construcción como contraprestación por un 
apartamento, teniendo en cuenta el valor del terreno para la propiedad inmobiliaria, la 
distribución de ingresos, medidas y similares. 
 
m) La Fundación está autorizada a celebrar iniciativas, ahorros, adquisiciones, construcción y 
contratos similares que se consideren útiles y necesarios para la realización de uno o todos los 
fines y cuestiones de servicio de la Fundación de conformidad con el artículo 48 de la Ley 
Civil Turca. Código. La fundación no puede utilizar estos ingresos del gobierno para fines 
prohibidos por el Código Civil turco. 
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